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Pos.
Pos.
Pos.
Pos.
Item

Nº de Ped.
Bestelnr.
Best.-nr.
Best. nr.

Nº de Ped.

e
Denominación

n
Benaming

x
Betegnelse

s
Benämning

p
Descrição

1 730-508 Tuerca guía Geleidemoer Føringsmøtrik Styrmutter Porca de fixação
2 700-587 Guía de pistón Zuigervoering Stempelføring Kolvstyrning Guia do pistão
3 ------- Empaquetadura 

superior
Bovenste pakking Øverste pakning Övre packning Empanque superior

4 806-091 Separador Afstandstuk Afstandsstykke Distansbricka Espaçador
5 0551 112 Impulsor manométrico Drukopnemer Trykføler Tryckgivare Conjunto do transdutor
6 806-106 Caja de escala 

cromática
Materiaaltransport-
pompbehuizing

Farvetrinshus Färgpumphus Colector da bomba

7 227-006 Pieza de unión Dubbel verloopstuk Dobbeltstuds Dubbelrör Junção dupla
8 800-925 Conjunto de válvula de 

derivación
By-passklepeenheid Bypassventilsamling Shuntventil Conjunto da válvula de 

desvio
9 700-537 Empaquetadura Afdichting Pakning Packning Junta
10 ------- Empaquetadura inferior 

(2)
Onderste pakking (2) Nederste pakning (2) Undre packning (2) Empanque inferior (2)

11 704-551A Pistón Zuiger Stempel Kolv Pistão
12 806-309 Guía de bola superior Bovenste 

kogelgeleiding
Øverste kugleføring Övre kulstyrning Guia de esfera superior

13 0516 303 Bola de válvula de 
escape

Uitlaatventielkogel Udløbsventilkugle Utloppsventilkula Esfera da válvula de 
escape

14 704-558 Encaje de válvula de 
escape

Uitlaatventielzitting Udløbsventilsæde Utloppsventilsäte Sede da válvula de 
escape

15 13 481 Caja de válvula de 
escape

Uitlaatventielbehuizing Udløbsventilhus Utloppsventilhus Corpo da válvula de 
escape

16 704-535 Manguito Bus Bøsning Bussning Bucha
17 700-821 Junta inferior Onderste afdichting Underste tætning Undre tätning Vedação inferior

18 704-703 Guía de bola inferior Onderste 
kogelgeleiding 

Underste kugleføring Undre kulstyrning Guia de esfera inferior 

19 762-145 Bola de válvula de 
admisión

Inlaatventielkogel Indløbsventilkugle Inloppsventilkula Esfera da válvula de 
admissão

20 762-137 Encaje de válvula de 
admisión

Inlaatventielzitting Indløbsventilsæde Inloppsventilsäte Sede da válvula de 
admissão

21 762-058 Anillo tórico, Teflon O-ring, Teflon O-ring, Teflon O-ring, Teflon Anel em O, Teflon
22 704-054 Caja de válvula de 

admisión
Inlaatventielbehuizing Indløbsventilhus Inloppsventilhus Corpo da válvula de 

admissão
23 0516 775 Caja de filtro Filterbehuizing Filterhus Filterhus Corpo da filtro
24 0515 252 Filtro Filterpatroon Filterpatron Filterpatron Filtro
25 560-038 Anillo tórico O-ring O-ring O-ring Anel em O
26 227-028 Tapón de la tubería Stop van de leiding Rørprop  Rörplugg Tampão do tubo

704-552A Conjunto de pistón 
(incluye los elementos 
11 a 15)

Zuigereenheid (omvat 
items 11-15)

Stempelsamling 
(omfatter nr. 11-15)  

Kolvenhet 
(komponenterna 11-15 
ingår)

Conjunto do pistão 
(inclui os itens 11-15)

0551 533 Juego para volver 
a colocar la 
empaquetadura 
(incluye los elementos 
2 a 4, 10, 12, 13, 17, 19 
y 21).

Herpakkingskit (omvat 
items 2-4, 10, 12-13, 
17, 19 en 21).

Ompakningskit 
(omfatter nr. 2-4, 10, 
12-13, 17, 19 og 21).  

Ompackningssats 
(komponenterna 2-4, 
10, 12-13, 17, 19 och 
21 ingår).

Kit de novos 
empanques (inclui os 
itens 2-4, 10, 12-13, 17, 
19 e 21).
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1

2

3

4

5

6

7

8

e	 Conjunto del 		
	 mecanismo impulsor
x	 Hovedkomponenter

n	 Aandrijfeenheid
s 	 Samling, Motorenhet	

p	 Unidade de comando

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.
Item

Nº de Ped.
Bestelnr.
Best.-nr.
Best. nr.

Nº de Ped.

e
Denominación

n
Benaming

x
Betegnelse

s
Benämning

p
Descrição

1 0558 316 Conjunto de carcasa Behuizing Hussamling Hus Conjunto do alojamento
2 704-174 Arandela de entrada Aanloopschijf Påløbsskive Tryckbricka Arruela de encosto
3 704-173A Eje de cigüeñal Krukas Krumtapaksel Vevaxel Conjunto de 

engrenagem/eixo de 
manivela

4 704-176 Rueda de engranaje, 
grado 2

Tandwiel, trap 2 Gearhjul, trin 2 Gearwheel, stage 2 Engrenagem de 
segundo andar

5 0558 314A Conjunto del motor Motoreenheid Motor Motor Conjunto do motor
6 9820 213 Arandela (4) Schijf (4) Skive (4) Bricka (4) Arruela (4)
7 9800 341 Tornillo (4) Schroef (4) Skrue (4) Skruv (4) Parafuso (4)
8 0508 208 Conjunto deslizante Schuifmechanisme Glidersamling  Löpare Conjunto do 

mecanismo deslizante
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1

2

3

7

6

4

5

e	 Conjunto del motor
x	 Motor

n	 Motoreenheid
s 	 Motor

p	 Unidade de motor

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.
Item

Nº de Ped.
Bestelnr.
Best.-nr.
Best. nr.

Nº de Ped.

e
Denominación

n
Benaming

x
Betegnelse

s
Benämning

p
Descrição

1 0551 967 Condensadores Condensator Kondensator Kondensator Condensador
2 806-304 Cubierta de ventilador 

(2)
Ventilatorkap (2) Blæserafdækning (2) Fläktkåpa (2) Cobertura do ventilador 

(2)
3 704-322 Tornillo (2) Schroef (2) Skrue (2) Skruv (2) Parafuso (2)
4 806-308 Ventilador Ventilator Blæser Fläkt Ventoinha
5 9804 916 Tornillo Schroef Skrue Skruv Parafuso
6 770-099 Amarre del cable Kabelbandje Kabeltilslutning Kabel Braçadeira
7 0551 174A Motor Motor Motor Motor Motor
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1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

8

Lista de piezas de recambio		  Onderdelenlijst		  Reservedelsliste
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e	 Bastidor-soporte
x	 Ramme

n	 Frame
s 	 Ram

p 	 Estrutura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.
Item

Nº de Ped.
Bestelnr.
Best.-nr.
Best. nr.

Nº de Ped.

e
Denominación

n
Benaming

x
Betegnelse

s
Benämning

p
Descrição

1 700-761 Soporte de cable de 
red

Opname netkabel Holder til netledning Nätkabelhållare Suporte do cabo

2 806-071 Arco a la izquierda Beugel links Bøjle til venstre Handtag vänster Apoio esquerdo
3 9885 546 Tapón de cierre (2) Sluitstop (2) Prop (2) Plugg (2) Tampão (2)
4 700-069 Tornillo Schroef Skrue Skruv Parafuso
5 226-001 Tuerca Moer Møtrik Mutter Porca
6 806-061 Arco a la derecha Beugel rechts Bøjle til højre Handtag höher Apoio direito
7 806-216 Grapa Klem Klemme Clip Grampo
8 0551 434 Tornillo Schroef Skrue Skruv Parafuso
9 700-1041 Recipiente de limpieza Reinigingsreservoir Rengøringsbeholder Rengöringsbehållare Recipiente de 

gotejamento
10 9805 230 Tornillo Schroef Skrue Skruv Parafuso
11 9885 546 Tapón de cierre (2) Sluitstop (2) Prop (2) Plugg (2) Tampão (2)
12 0551 526 Arco a la izquierda 

(Pos. 1-4)
Beugel links (pos. 1-4) Bøjle til venstre (pos. 

1-4)
Handtag vänster (pos. 
1-4)

Apoio esquerdo (item 
1-4)

13 0551 524 Arco a la derecha (Pos. 
5-11)

Beugel rechts (pos. 
5-11)

Bøjle til højre (pos. 
5-11)

Handtag höher (pos. 
5-11)

Apoio direito (item 5-11)
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e	 Sistema de aspiración
x	 Indsugningssystem

n	 Aanzuigsysteem
s 	 Insugningssystem

p 	 Sistema de sucção

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.
Item

Nº de Ped.
Bestelnr.
Best.-nr.
Best. nr.

Nº de Ped.

e
Denominación

n
Benaming

x
Betegnelse

s
Benämning

p
Descrição

1 0551 706 Manguera de 
aspiración

Aanzuigslang Indsugningsslange Insugningsslang Tubo de sucção

2 9850 638 Amarre del cable (2) Kabelbandje (2) Kabeltilslutning (2) Kabel (2) Braçadeira (2)
3 0551 707 Manguera de retorno Retourslang Tilbageløbsslange Returslang Tubo de retorno
4 0279 459 Grapa de sujeción Klem Klemme Fästklämma Grampo de retenção
5 0551 705 Sistema de aspiración 

(Pos. 1-4)
Aanzuigsysteem (pos. 
1-4)

Indsugningssystem 
(pos. 1-4)

Insugningssystem (pos. 
1-4)

Sistema de sucção 
(item 1-4)
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P

Garantia
A Titan Tool, Inc., (“Titan”) garante que, no momento da entrega ao comprador original para seu uso (“Utilizador Final”), o equipamento 
coberto por esta garantia está isento de defeitos no material e na fabricação. Com a excepção de qualquer garantia especial, limitada 
ou alargada publicada pela Titan, a obrigação da Titan sob esta garantia se limita a substituir ou reparar sem cobrar essas peças que, 
segundo o critério da Titan, demonstram estar defeituosas dentro de doze (12) meses após a venda ao Utilizador Final. Esta garantia 
aplica-se apenas quando a unidade é instalada e operada de acordo com as recomendações e as instruções da Titan. 
Esta garantia não se aplica no caso de danos ou desgaste causado pelo desgaste abrasivo, corrosão ou uso indevido, negligência, 
acidente, instalação incorrecta, substituição de peças de componentes sem serem da Titan, ou alteração ilegal da unidade de forma a 
afectar o funcionamento normal. 
As peças defeituosas devem ser devolvidas a um centro de vendas/serviço autorizado da Titan. Todos os encargos de transporte, 
incluindo a devolução à fábrica, se necessário, serão custeados e pagos previamente pelo Utilizador Final. O equipamento reparado 
ou substituído será devolvido ao Utilizador Final com porte pré-pago.
NÃO EXISTE NENHUMA OUTRA GARANTIA EXPRESSA. A TITAN RECUSA PELA PRESENTE TODAS E QUAISQUER 
GARANTIAS IMPLÍCITAS INCLUINDO, SEM LIMITAÇÕES, AS DE ADEQUAÇÃO À COMERCIALIZAÇÃO, ADEQUAÇÃO A UM 
FIM ESPECÍFICO, NA MEDIDA EM QUE A LEGISLAÇÃO OBRIGA. A DURAÇÃO DE QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS 
QUE NÃO PODEM SER RECUSADAS LIMITA-SE AO PRAZO ESPECIFICADO NA GARANTIA EXPRESSA. EM CASO ALGUM, 
A RESPONSABILIDADE DA TITAN EXCEDERÁ O MONTANTE DO PREÇO DE COMPRA. A RESPONSABILIDADE POR DANOS 
CONSEQUENCIAIS, ACIDENTAIS OU ESPECIAIS AO ABRIGO DE TODAS E QUAISQUER GARANTIAS ESTÁ EXCLUÍDA NA 
MEDIDA EM QUE A LEGISLAÇÃO OBRIGA.
A TITAN NÃO OFERECE GARANTIAS E RECUSA TODAS AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE ADEQUAÇÃO À COMERCIALIZAÇÃO 
E ADEQUAÇÃO A UM FIM ESPECÍFICO REFERENTE A ACESSÓRIOS, EQUIPAMENTO, MATERIAIS OU COMPONENTES 
VENDIDOS, MAS NÃO FABRICADOS PELA TITAN. AQUELES ARTIGOS VENDIDOS, MAS NÃO FABRICADOS PELA TITAN 
(COMO MOTORES A GÁS, INTERRUPTORES, TUBOS, ETC.), ESTÃO SUJEITOS À GARANTIA DO SEU PRÓPRIO FABRICANTE, 
CASO EXISTA. A TITAN PROPORCIONARÁ AO COMPRADOR ASSISTÊNCIA ADEQUADA PARA EFECTUAR QUAISQUER 
RECLAMAÇÕES EM CASO DE INCUMPRIMENTO DESTAS GARANTIAS.
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Observación sobre la eliminación de residuos:
De acuerdo con la directriz europea 2002/96/CE 
referente a la eliminación de aparatos eléctricos 
usados y su puesta en la práctica en el derecho 
nacional, este producto no se deberá eliminar en la 
basura doméstica, ¡sino que se deberá llevar a una 
planta de reciclaje ecológico!
Su aparato usado de Titan nos lo puede entregar a 
nosotros o a una de nuestras agencias comerciales, 
del resto nos ocupamos nosotros, es decir, de la eliminación 
ecológica de los residuos. Diríjase en este caso a uno de nuestros 
centros de asistencia técnica o a una de nuestras agencias 
comerciales o bien directamente a nosotros.

Aanwijzing voor afvalverwerking:
Conform de Europese Richtlijn 2002/96/EG voor 
afvalverwerking van oude elektrische apparatuur en 
diens uitvoer volgens nationaal recht, mag dit product 
niet in het huisval worden gedeponeerd, en dient het 
milieuvriendelijk te worden gerecycled!
Uw oude Titan-apparaat wordt door ons resp. onze 
handelsvertegenwoordigingen teruggenomen en 
op de betreffende inzamelpunten gedeponeerd. Wendt u zich 
in dit geval aan één van onze service-contactpunten, resp. 
handelsvertegenwoordigingen of direct aan ons.

Henvisning vedrørende bortskafning:
I henhold til det europæiske direktiv 2002/96/EF 
vedrørende bortskafning af gamle elektriske apparater 
og direktivets optagelse i national lovgivning 
må dette produkt ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Af hensyn til miljøet skal det 
afleveres på et genbrugscenter.
Vi hhv. vore forhandlere tager imod Deres gamle 
Titan-apparat, hvorefter det bortskaffes på miljøvenlig 
måde. Henvend Dem i dette tilfælde til et af vores service-centre, 
vore forhandlere eller direkte til os.

Observação sobre a inutilização/eliminação:
Em observância à Directiva Europeia 2002/96/EC 
sobre inutilização/eliminação de equipamentos 
electrónicos e eléctricos e respectiva implementação 
em conformidade com a lei nacional, este 
produto não deve ser eliminado juntamente com 
lixo doméstico, devendo ser reciclado de modo 
ecológico!
A Titan ou um dos seus revendedores irão 
proceder à recolha do seu equipamento eléctrico ou electrónico 
Titan para o eliminar por si, de forma ecológica. Contacte o 
centro de assistência ou revendedor Titan local ou contacte-nos 
directamente.

Information om avfallshantering:
Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om 
avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och tillämpningen av detta 
inom nationell rättspraxis, skall denna produkt inte 
kastas i hushållssoporna, utan måste återvinnas på ett 
miljövänligt sätt!
Din färdiganvända utrustning från Titan återtas av 
oss eller våra agenturer och avfallshanteringen 
sköts sedan på ett miljövänligt sätt. Vänd dig till något av våra 
serviceställen, agenturer eller direkt till oss.
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E
Declaración de conformidad

Por la presente, declaramos que la
titan Performance Series 450e
satisface las disposiciones pertinentes siguientes:
73/23 EWG, 89/336 EWG, 92/31 EWG, 93/68 EWG, 98/37 EWG.
Normas armonizadas utilizadas particularmente:
EN 292-1/-2, EN 1953, EN 55014, EN 60335-1, EN 61000-3.
Normas y especificaciones técnicas nacionales que se utilizaron, 
particularmente:
––––––––
Datum: 19.11.2009

NL
Verklaring van overeenstemming

Hiermede verklaren wij, dat de in de handel gebrachte machine
titan Performance Series 450e
voldoet aan de eisen van de in het vervolg genoemde bepalingen:
73/23 EWG, 89/336 EWG, 92/31 EWG, 93/68 EWG, 98/37 EWG.
Gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzondere:
EN 292-1/-2, EN 1953, EN 55014, EN 60335-1, EN 61000-3.
Gebruikte nationale technische normen en specificaties, in het 
bijzondere:
––––––––
Date: 19.11.2009

DK

P

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklæres at produkttypen 
titan Performance Series 450e
er i overensstemmelse med følgende bestemmelser:
73/23 EWG, 89/336 EWG, 92/31 EWG, 93/68 EWG, 98/37 EWG.
Harmoniserede standarder, der blev anvendt, isærdeleshed:
EN 292-1/-2, EN 1953, EN 55014, EN 60335-1, EN 61000-3.
Nationale standarder og tekniske specificationer, der blev anvendt, i 
særdeleshed:
––––––––
Dato: 19.11.2009

Déclaration de conformité
Declaramos com a presente que a versão fornecida de
titan Performance Series 450e
Está em conformidade com as seguintes normas:
73/23 EWG, 89/336 EWG, 92/31 EWG, 93/68 EWG, 98/37 EWG.
Normas harmonizadas aplicadas, em particular:
EN 292-1/-2, EN 1953, EN 55014, EN 60335-1, EN 61000-3.
Normas e especificações técnicas nacionais aplicadas, em 
particular:
––––––––
Date: 19.11.2009

S
Konformitetsdeklaration

Härmed intygar vi att
titan Performance Series 450e
är konstruerad enligt följande gällande bestämmelser:
73/23 EWG, 89/336 EWG, 92/31 EWG, 93/68 EWG, 98/37 EWG.
Tillämpade harmoniserade standarder, i synnerhet:
EN 292-1/-2, EN 1953, EN 55014, EN 60335-1, EN 61000-3.
Tillämpade nationella, tekniska specifikationer, i synnerhet:
––––––––
Datum: 19.11.2009
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